
GENEROZITATEA SAU ORGOLIUL? 

TIMON D IN  ATENA de Wi l l i am 
Shakespeare e Teatru l  Naţ iona l  
"VASILE ALECSANDRI" D IN  IAŞI e 
Data premiere i :  2 a p r i l i e  1 9 9 5  
e Reg ia :  I r i n a  Popesc u - Bo i e ru 
e Scenograf ia :  Rod ica Arg h i r  e 
Muzica: Romeo Cozma e Miscarea 
scenică: Dana Coseru e Dist�ibutia: 
E m i l  Coseru (T i m on ) , Adri'a n  
P ă d u raru ' (Apem a n tus) ,  Petru 
C i u botaru  (Sempro n i u s) ,  L i v i u  
Manol iu (Lucius), D a n  Aciobăniţei 
(Lucullus), Gh. Marinca (Ventidius), 
Ad i  Carau leanu (F iav i us) ,  Const .  
Allădanei (Aicibiade), Ion Sapdaru 
(Poetul), Const. Puscasu (Pictorul), 
Valentin Ionescu (Bâtrânul atenian), 
Cătă l i n  Ma nea (Caph is) ,  Cătă l i n  
Cucu (Philotus), Gelu Zaharia (Titus), 
Vasi le Hatmanu (Hortensius) ,  Em.  
Avasiloaie (Lucillius), Daniel Busuioc 
( P r i m u l  t â l ha r) ,  �adu  G h i l a� (Al  
doi lea tâ lhar) ,  Georgeta Burdujan 
(T imandra) ,  Pu)>a Dar ie (Phr in ia) ,  
Brindusa Aciobănitei (0 slujitoare), 
Gabriel� Crisu (Fat�). 

Controversat personaj acest Timon, 
nobil atenian din secolul al V-lea î.e.n . !  
Comentariile asupra l u i  au oscilat, de-a 
lungul vremi i ,  de la opinia lui Aristofan, 
care, în Păsările, lua în derâdere filosofia 
lu i ,  la Plutarh, care, în "Vieţi paralele" 
( "V iaţa l u i  Mare Anto n i u " ) ,  com para 
destinele celor doi ,  ambi i  părăsiţ i  de  
prieteni când s-au af lat în  dif icultate; şi 
Lucian din Samosata s-a ocupat de el, în 
d i alogu l "Ti m o n  sau m i zantropu l " ,  
prezentându-1 ca pe u n  revoltat·împotriva 
ze i lor ,  cărora le reproşează că n u - i  
pedepsesc p e  oameni pentru cupiditatea 
şi lipsa lor de fidelitate. 

Shakespeare a pornit, în mod cert, de 
la Plutarh şi Lucian - poate şi de la piesa 
l u i  B o i ard o  (T imon)  -, confer ind 
ce lebru lu i perso naj o comp lex itate 
superioară f aţă de tot ce se scrisese 
până atunci despre acesta şi punându-1 
în strânsă relaţie cu momentu l istoric 
sceptic şi relativist în care şi-a elaborat 
opera. Valent ina  Fett i nger descif ra în 
dest i n u l  l u i  T imon o nuanţă d o n ­
quijotescă, Timon, c a  şi personajul lui 
Cervantes, pierzându-şi "resortul vital" . 
de îndată ce-şi pierde iluzia. 

Textul shakespearian, ca orice operă 
valoroasă, oferă mai multe unghiuri de 
l tH.; l u r i:\  ş i  n 1 <1 i  rn u l t e  posib i l i t ăţ i  de 
desc ifrare a personaj u l u i  central.  La 
pri ma vedere, Timon nu-i  decât un 
generos risipitor, animat de un puternic 

sent im ent  de p riete n i e ,  devenind 
mizantrop îndată ce descoperă infide­
litatea, felonia şi zgârcenia presupuşilor 
săi prieteni. Prod igalitatea lui pare doar 
exterioriz.area g enerozităţi i ,  a nevoi i  
funciare de prietenie. Iar evoluţia lui spre 
polu l opus, spre o mizantropie feroce, 
sarcastică ar f i  motivată doar de cumplita 
descoperire că, de fapt, nu prietenia îi 
lega de el pe cei din juru-i ,  ci interesul, 
setea de înavuţire. 

Cititoru l  dispus să reia lectura şi să 
plonjeze în adâncurile personaju lui şi-ar 
putea pune însă întrebări mai complexe. 
Nu cumva acest Timon e un orgolios fără 
măsu ră? E l  ascu ltă ş i  pr imeşte cu o 
p lăcere i mensă laudele celorl a l ţ i ,  se 
bucură exploziv de vorbele pompoase 
ale adu latori lor ,  e f l atat de versu ri l e  
gongorice ale Poetu lui ş i  d e  portretele 
edulcorate ale Pictorului. Nu cumva acest 
Timon e şi un mare naiv, incapabil să-şi 
dea seama de f al s itatea sem e n i l o r ,  
lăsându-se orbit d e  vorbe goale şi d e  
atitudini contrafăcute? Şi-apoi, e suf icient 
oare să-ţi dai seama că n işte pretinşi 
prieteni te-au trădat pentru a trece în 
cealaltă extremitate a atitud in i i  faţă de 
lume? Un om cu un suflet atât de nobil, 
atât de iubitor de oameni ar f i  căzut într-o 
ad âncă t r isteţe după d escoperi rea 
trădări i .  Dar atitud i nea cu mpl ită a lu i 
Timon, imprecaţ i i le lui deznădăjduite, 
încărcate de ură neîmpăcată la adresa 
s peţei u m a n e ,  căreia îi d oreşte 
d i stru gerea tota lă ,  are nevoie de o 
motivaţie mai profu ndă în structura sa 
psihică. Ar rezulta deci că nu pierderea :§ unei iluzii îl transformă pe Timon într-un � 
simbol al urii universale, că el dorea mai § 
mult decât prietenia semenilor, că u n  -� 
orgoliu imens, devastator îi dictase actele E 
d e  gen erozitate.  în aceste cond i ţ i i ,  &i 
explicaţia pe care Valentina Fettinger o E 

cu g e nerozitate avutu l în nu m e l e  
p rieten ie i  ş i  care , o dată t răd at de  
pr ieten i ,  se înveşmântează în  mantia 
tristeţii sale ca într-un giu lgiu . . .  Acum,  
citindu-1 prin prisma propriei experienţe, 
mai mult decât priri cea a idealurilor, am 
fost cutremu rată de răutatea lu i  
Timon (s.n. -Şt.O.) ,  d e  convingerea lu i 
absurdă că banii merită cheltuiţi ca să-ţi 
cumperi oameni în jur şi de inconştienţa 
lui; m:;a-tulburat dorinţa lui bolnăvicioasă 
de a stârni recu noştinţă, dureroasa lu i 
i ncapacitate de a ierta şi volu ptatea 
răzbunării şi a distrugerii" ... Spectacolul 

.J::> 
găseşte pentru atitu d i nea lu i T imon !:::=:!::::!E!!==: 

Adi Carauleanu s i  Emi l  Coseru în Tr mon drn  
@ Atena de Shakesp'eare la TN' lasi (regia: I rina ("erou tragic prin confruntarea unui suflet 

n o b i l  cu rău l d i n  l u m e " ) ,  valab i l ă  în 
pr inc ip iu ,  nu pare a avea suf i cientă 
justificare. E şi părerea regizoarei Irina 
Popescu-Boieru care, în caietul de sală 
(of er it  nouă la trei săptămâni  după 
premieră, dintr-o inexplicabilă neglijenţă 
a secretariatu lui literar!), scrie: "Am fost 
fascinată de Timon şi (de) destinul său de 
două ori  în viaţa mea, la d i stanţă de 
şapte a n i .  Pri ma oară. studentă fi ind, 
l-am citit conform aspiraţi i lor de atunci şi 
1 am văzut ca pc un erou, un erou tragrc, 
un cavaler fără prihană, care îşi ri�>ipeşle 

Popescu-Boieru) ' 

este transc ri erea f ide lă  a acestei 
declaraţ i i ,  demonstrarea acestei idei.  
Fără înd o ia lă ,  se af l ă  în această 
declaraţie şi în acest demers regizoral 
concepţ ia omu lu i  contemporan ş i  
experienţele prin care trece e l  azi .  Numai 
că textul shakespearian nu se lasă supus 
în întreg ime ; el tinde ş i reuşeşte să-şi 
con serve ra n g u l  de genera l i tate ş i  
idea l itate (acela sesizat de Valentina 
Fcttingcr), astfel incat asistăm la tragedia 
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unui o m  ce se îngroapă de viu pentru a 
nu mai vedea răutatea lumi i ,  dar şi la  
dezastrul unei f i inţe care s-a socotit fără 
măsură între ceilalţ i  şi care e vict ima 
propriului orgoliu. 

E m i l  Coşeru ţ i n e  c u  iscus i nţă în 
echi l ibru această dublă posibi l itate de 
interpretare a personajului ,  fi ind foarte 
explicit în definirea lui, mai ales verbală, 
conformă cu vizi unea regizora lă ,  dar 
l ăsâ ndu-i  u n  su btext subt i l  pentru o 
virtualitate pe care actorul nu o exclude. 
Rolul acesta este pentru Emil  Coşeru o 
izbândă. După ce am avut rezerve faţă de 
un Oedip a cărui prof uzime tragică nu 
fusese atinsă decât în unele pasaje, îl 
găsim acum într-o evoluţie scenică foarte 
b ine articulată şi control ată pe toată 
întinderea ei, în ciuda faptului că e foarte 
d iversă: de la buna-di s poziţ ie,  de l a  
exuberanţa generozităţii (inconştiente?) 
din prima parte, la  şocu l  descoperi r i i  
adevărului dureros că s-a înşelat, că a 
judecat greşit, că nu şi-a dat seama de 
adevărata f i re a oamenilor, şi pâ nă la 
partea f i n a l ă ,  în care sufer inţa î l  
copleşeşte (se aud, aici, ecouri din Lear ş i  
d in  F i loctet) ş i  în care m i zantropia 
personajului explodează în imprecaţii ce 
par a cutremura întregul univers; actorul 
îşi adecvează mij loacele - stărilor, joacă 
mai  întâ i degaj a! ,  cu gestur i  largi  ş i  
elegante, punându-şi farmecul personal 
în serviciul personajului, pentru ca apoi 
să schimbe tonal itatea şi atitudinea, să 
devină crunt în rostire şi contorsionat în 
ţinută, în gestică, în mişcări, reuşind să 
umple spaţiul  vast al pustiu lu i  unde se 
refugiază cu suferinţa şi ura cosmică pe 
care personaj u l  l e  degaj ă .  Vec h i l e  
precipitări ale rostirii sunt acum mai puţin 
evidente, deşi nu l ipsesc. 

Exact şi conv ingător e şi Adr ian 
Păduraru în susţ i nerea part i tur i i  l u i  
Apemantus, f i losoful cinic, căruia actorul 
îi conferă cuvenita demnitate şi luciditate 
tă ioasă,  co l orată de sarcasm .  Adi 
Carauleanu îl interpretează pe Flavius -
singurul om cinstit şi devotat din această 
l u m e  h u l pavă şi dep ravată - cu o 
bonomie cuceritoare, strădania perso­
najului  de a-şi trezi la realitate stăpânul 
fiind reliefată de actor cu mijloace simple, 
de mare eficienţă dramatică: vocea caldă, 
gestu l reţinut , sinceritatea sentimentului  
se adună intr-un personaj frumos, purtat 
în scenă cu mare exactitate. 

G r u p u l  pr iet e n i l or-trădători (Sem­
pron i u s ,  L u c i u s ,  Luou l l u s ,  Poet u l ,  

Pictorul )  are u n itate î n  divers itatea 
interpretă r i i  pe care i -o  a s i g u ră 
Petru C i u botaru , L iv iu  Mano l iu ,  Dan 
Aciobăn iţe i ,  Ion Sapdaru ş i  Const .  
Puşcaşu - f i ecare cu n uanţe part i­
cularizatoare bine subliniate, mai ales în 
cazul primilor trei. Mai puţin convingător 
e Const. Avădanei, al cărui personaj -
Alcibiade - nu are forţa ce i s-ar cere unui 
oştean vest i t ,  pr in  a cărui acţ i u n e  
războinică este curmat răul dintr-o Atenă 
subminată de depravare, de corupţie şi 
imoral itate. De altfel ,  actorul e pus în 
situaţii dificile de ideea regizoarei de a-1 
"monta" într-un fel de "maşină de război" 
alcătuit din ostaşi cu scuturi şi su l iţe, 
maşină ce apare de două ori pe scenă, 
având un efect plastic deosebit şi  fi ind 
iscus i tă  ca i n venţ ie scenică,  dar  
rămâ nând i nef icientă f aţă de scopul  
propus d i n  cauza alcăt u i ri i  e i  d i n  
persoane neimpunătoare şi a mişcării 
t i m ide,  m o i ,  nes igure pe care ele o 
practică. Această "maşină de război"  ar fi 
trebuit să cutremure scena şi să impună 
un sentiment tonifiant, de siguranţă, de 
garanţie că există o forţă ce poate reteza 
răul d in  rădăc ină ;  în real i tate,  ea n u  
produce - cum spuneam - decât u n  efect 
plastic. E singura adevărată neîmplinire a 
spectacolului; şi e păcat, pentru că ideea 
reg izorală ş i  scenograf ică rămâ ne 
v a l a b i l ă .  Şi ,  pentru că am aj u n s  la 
scenografia, să notăm că aceasta e una 
dintre componentele cele mai solide ale 
spectacolului ,  Rodica Arghir concepând 
decoruri şi costume nu doar adecvate 
epoci i ,  ci şi  deosebit de frumoase ca 
p l ast ică,  f u n cţ iona le  şi capab i le  să 
confere spectacolului unitate de idee şi 
stil. Ansamblul imaginii scenice nu poate 
fi însă cuprins şi preţuit de spectator la 
real a  lui valoare pentru că - probabil 
dintr-un capriciu regizoral - spectatorii nu 
stau în sală, c i  pe scenă, în imediata 
apropiere a interpreţilor, în ciuda faptului 
că, aşa c u m  e gândit  şi conceput ,  
s pectacol u l  pret i n d e  o pr iv i re de l a  
d i stanţă.  Fără această pers pectivă 
necesară, ochiul spectatorului se pierde 

in amănunte, decupează, fără vo ia l u i ,  

fragmente de imagine, pierzând armonia, 
unitatea întregului. 

Să fie, oare, potrivită sacrificarea unui 
spectacol bun şi frumos de dragul ideii la 
modă a " s p aţ i i l o r  neconvenţ i o n a l e " ?  

ŞTEFAN OPREA 

ZBOR FĂRĂ 
ARIPI 

M A DĂRK A  ( M i c a  pasăre) de  
William Wharton. Traducerea: Falvay 
Mihaly. Dramatizarea: Sizner lldik6 
e TEATRUL NAŢIONAL DIN TÂRGU­
M U R EŞ, secţia magh i a ră e Data 
reprezentaţiei: 21 octombrie 1 994 e 
Regia: Kincses Elemer e Decoruri �i 
costume:  Labancz  K l a ra e 
D istri buţ ia :  Kozsik Jozsef (M ica  
pasăre - B i rdy) ,  Tata i Sandor  
(Aifonso), Nagy Jozsef, Csergoffy 
Laszlo (Maiorul). 

Reperto r i u l  secţ ie i  magh iare a 
Teatrului  Naţional din Târgu-Mureş se 
prezintă destul de multicolor. Muzicalul 
Fii bun până la moarte de M 6ricz 
Zsigmond-Mikl6s Tibor-Kocsâk Tibor, 
Comedia eror i lor  de W i l l i a m  
Shakespeare, reluarea montării din 1 985 
cu piesa Cui i-e frică de Virg in ia  
Woolf'? d e  Edward Albee ş i  premiera 
Vizita bătrânei doamne de Friedrich 
DOrrenmatt sunt doar câteva repere ale 
stagiunii .  Întru completarea listei de titluri 
vine spectacolul prezentat în Sala Mică şi 
având titlul Madarka - Mica pasăre de 
William Wharton. 

În marea com pet i ţ ie  l iterară 
americană, apar anual nume noi,  într-un 
număr considerabi l .  D intre ele, foarte 
puţine se menţin la suprafaţă. Wi l l iam 
W h arton "erupe" în a n u l  1 97 8  cu 
romanul intitulat "Birdy - Mica pasăre" , 
obţ inând p rem i u l  de debut.  W i l l i a m  
Wharton este, d e  f a p t ,  pseudo n i m u l  
literar a l  unui pictor-scriitor sau scriitor­
pictor, născut în anu l  1 92 6  în statul 
Pennsylvania, într-o famil ie de origine 
ir landeză. Al doi lea război mondial îi 
spulberă şansele de a urma cursuri le 
unei facultăţi; Wharton se înrolează în 
armată. Unele întâ mplări zguduitoare 
t răite pe f ront  apar  ref lectate în 
monologurile lui Alfonso din "Birdy", dar 
mai ales în romanul "Midnight clear" (La 
noapte se va însenina), apărut în anul 
1 982. Debarcând în Normandia, participă 
la luptele din Codrii Ardenilor, până la 
victorie. După reîntoarcerea în America, 
se pare că a i n t rat in învăţă m â n t ,  
îndeletniclndu-se cu pictura. La începutul 
decen i u l u i  al şaselea trece Atlanti c u l ,  
s t a b l l i n d u - s e  l a  P a r i s  împre u n ă  cu 
fam i l ia. S e  autodefineşte drept un "pictor 
care scrie" . in romanul "Scumbler", din 
1 984, îşi expune ars poetica, scri itori­
cească şi plastică totodată: "Sunt con­
v i n s  că p i c t u r i l e  m e l e  s u n t  n işte . . .  


